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(* *) Fa- 1 NaP"BeC8ker'*, jai.o, 57. bármely mozgalom annáTfiHU5‘y í ,még járványok tartama alatt is —

«arass, r:r c r

^erte rohamosan szervezték az orvosi Eás “ “ dÍvatozó rossz lan feltevésből kiindulva talán f!lüí

KÄpX 57.iikh^',e*

“kkfp - 'S®,SJSrtto*

síi: br:
egy bizonyos produktiv munkában: a ami több A korben- vagy vizében ruczái, libái, sertései
nyrintézkedTt^^bK Ezt “ t8rvé- to’ás nélkül,"‘cstk kAm0p^bb megfo“- hessenek. Ha pedig kutyája, macskája, 
y intézkedést később megtoldották azt nézi ogv a tirvfní T. 7agy e^éb »Prájészága, elhull: eze-

, . °s egészségüg i felügyelők eleget sz ek'e és ,betujériek I ket ia az árokba veti. Továbbá köz-
mevezéséve1 is. Azonba úgy látszik, vásban rendesen közzé L "" kutjait naprdl-napra fertőzi és alig

az általános uralkodó politikai irány látogatások 2—4 hé h ' e8i!lk' h g? a,kerUl birá uramat arra rávenni, bogi
körök h 8 köaeeé9,Z8ágügyről az illető jesitlndők b 6gySzer ebazt f egy-két községbeli közkuSt
korok becses figyelmét, vagy a nagy Ha a masunk p~4b* 4 4* • &gy évben ®gyszer — azt is ősz felé
pénzügyi rendezés tette lehetetlenné ’a dozni akarmí ha*, BZfce^t 18 ^on" — mert a 
kívánt újabb alkotásokat ? I *kar]?\: legyünk öntuda-

Mert különben nem tudni, vagy nem tartsunk2 P1 taJunJí,Jdl ütendő orvost 
látni, hogy a szellemi élet — ni/mint az valódi S czfIéTr‘> b°gy
a testi — bármely alakjában “nézzük az orvosi feöröCréa'^fze'rlez1^2118'^ 
azt, egy osztatlan szerves egész: min- hogy az orvos betegei között UgL' 
den indítvány, mely egyik pontját érinti, sűrűbben megielen essen ' Hát 
minden mozgalom, mely egyik részé- hallatla , egészségű y elleni mién? 
benmegmdul, kihat a többi pontokra le , mi or mindlv fan elnézik -

nem

az

melegben nagy dologidők 
vannak, kitisztítássá. Ezek 
dészeti orvosren-

)igoK, az iga ; de a legtöbb 
igyekszik a 0 kros község- 

t mellékes díjtalan teendőket 
csak lanyhán végzi. A szegény ember 
nem juthat el a nem falujában lakó 
orvoshoz, vagy orvosért annyiszor, a 
hányszor kellene, mert sem szekere, 

lova, még pénze sincs.

bői a a

sem

A „TOfiONTÁL” TÍÜCZÍJA egyetlen, valóban klaszikus szépségű de —
már nagykorú Bellája kényes islésére gon 
dolva. b

• • . Szorgoskodjunk —
lálnám, ba el kellene önt hagy- 
ött könyvtárát rendbehoatam

találkozott e 
annyit fogi i-

mondá

nőm,
volna,

Bella
Bella. A szép, büszke gavallér nyolcz nap óta 

vaszonzekében, létrán fel s le szökve szak­
tudós adottságával és mókus ügyességé- pon vele, Viktor
vej rendezte házi gazdája könyvtárát, bá- zott vele,’ a menn
mulatba ejtve az öreg Teszáryt néhány megkívánt Szokott
“Láva” k»Vvkinc, felssinre ho- volt vele szemben, anélkül ho"gT bTmlkép"

Lábujhegyen közeledve leányához, titok- ÄSSÄ" 4™lt ™lna ! 
zatos hangon kérdé: f j „ ,, J^leso érzést ébresztett
- Nos, mit tartunk felőle. bókra’ sem hL»ób ^ 8aép8ége e^etleQ
- Még alig láttam, annál kevésbé néz- mtlőn Te.záry ‘T ~

- Pompás ember - mindenre tud t». LTetel® itókát t r,!”2?, Beila tö"
náesot adni és mindenütt van a szeme, hangon mondá: f«lnadva, bensőséges

'■F’r .-äst •- -'s

képe. volna ezt is feltalálni a maga’szá- Belfa fetóTa
mára. Pompás ember s szeretetreméltó*^ . i , gynangu czirpelese a
gával port hint a szemembe =1^' hangig főt méia Ö'8-hogy nem veszem észre a tolvajt, ki kin’ bika bugás, íegyaft^“ * bSl6m‘
csemre tor. Dä1. , ..Al_

- Oh, ami azt illeti - mondá Bella ne- eresztett 6 madg,°n^oI*tait «»badjára 
s7gran“vanflfaLIiekuÍ1'ifjfJllmí gondol ^“Änek

envetésem. ná“ak^hozzi SB * Pana“hangjiban szól-

biA,7ang“ani ’f'J a* e6é»‘ mindenséget 
bánata b.zodalmiba vonja, «„1 hizeleg
™agÍDak- hop » természet fensége, közö- 
nyét zsibongó vére lázas hevén megömleszti

van csatolva.

ßeggeli után a „klaszikus báró“, amely 
néven Kondoros! Viktort bizalmasai körében 
hívták — sétalovaglást ajánlott.

„Dolgoztunk, mint a napszámosok“ — 
szólt tiszteletteljes meghajlással fordulva 
Bellához — rászolgáltunk az üdülésre. 
Ami munkánk még van, azt délután még 
befejezhetjük — folytatá megnyerőén 
rész tekintetét az öreg házigazda felé for­
dítva.

Ez kérdőleg tekintett leányára: Bella pár 
pillanatig rosszul palástolt közönyösséggé 
igyekezett farkasszemet nézni atyja gunyo- 
ros szemszögleteiben rejtőzködő láthatatlan 
koboldokkal, aztán negédesen hátravetve 
stilszerü fejét, királynőhöz illő méltósággá 
intett igent.

az

me

I.
Viktor alig félóra múlva gyönyörű arany­

sárga pej ménen érkezett meg szomszédos 
kastélyából, ahonnan nyolcz nappal ezelőtt 
szeretetreméltó meghívásra rándult át láto­
gatóba . . .

Az öreg Teszáry szenvedélyes bibliofil 
létére, alig hallotta hírét a klaszikus művelt­
ségű Kondoros! Viktor megérkeztének, sie­
tett őt magához meghívni, neki könyvtárát 
bemutatni és magának bibliomaniája oltárán 
újabb tömjént gyujtatni.

Titkon óhajtotta, hogy a „klaszikus<f 
ifjú testi előnyökben se szűkölködjék,

II.
Másnap Viktor előre közié Teesáryval 

hogy két nap múlva a fővárosba utazik 
vissza.

Mai számunkhoz a hivatalos melléklet 119.

jm.
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Széles, virágos, rózsás és tüskebokros roppant 
terület az, a melyen ebből a nevezetes kérdésből 
kiindulva nemcsak tudását, hanem költői fantáziáját 
is megjártathatja az állami élet nemzetgazdasági 
felvirágzásának őszinte hive. Segélyül hívhatja a 
számokkal fölfegyverzett statisztikát és kimutathatja 
mindenek előtt azt a máskülönben senki által két­
ségbe nem vont igazságot, hogy a házasságok meg- 
csökkenésével az állam legvitálisabb érdekei szen­
vednek olyan súlyos károkat, a melyeknek perma- 
nencsiája végül halálos betegséget eredményez és 
semmiféle mesterséges utón többé nem gyógyítható. 
E megfogyatkozó emberi „állomány“ (sic!) munka­
veszteséget, a megcsökkent munka szellemi és anyagi 
dekadencziát von maga után minden elképzelhető 
téren, — első rangú feladatai közé kell tehát, hogy 
tartozzék az államnak, már csak a saját, minden 
privátus érdeken felül álló, általános érdeke szem­
pontjából is, hogy megfelelő gyógyszerekről gondos­
kodjék akkor, a midőn statisztikailag kétségtelenné 
válik, hogy a nemzeti erőt jelentő emberi állomány 
szemmel láthatólag sorvasztó nyavalyának kórtüneteit 
mutatja föl.

ségességét hangsúlyozta, ha nem akarják, 
hogy a birodalmi gyűlés tekintélyét el 
veszítse. A herczeg ezután körutat tett a 
vendégek költ, a kik őt viharosan éljenez­
ték. A város lobogódiszt öltött Egy máso­
dik jelentés szerint, hat külön vonat érkezett 

kinek dolgozni Koburgból, Mannheimból, Darmstadtból, Hei-
delbergből, Pforzheimból és Karlsrubeból, 
a melyeken 4500-an jöttek Kisaingenbe. 
Bismarck herczeg a következőleg vála­
szolt a küldöttségnek: Ez az ováczió, a 
milyenben soha miniszter még nem része­
sült, a műnek szól és a mü munkásainak. 
Az í 848-diki törekvések az egységre, ko­
raiak, az 1866 diki törekvések pedig mulók 
voltak, azonban i 870-ben az összes kala 
pácsok dolgoztak azon az üllőn, a melyen 
a birodalmat kovácsolták. Az egységes 
Németországot a franczia zászlóaljak közül 
hozták ki. Övéi hallgatást tanácsoltak neki, 
de ö nem engedi a száját befogni. Abba a 
kiáltásba: „Éljen a császár és a birodalom, 
a birodalmi gyűlés és a szövetségi tanács !“ 
az ő hangja is belevegyül.

Viszont az orvos sem mehet, mert 
sehol községenkinti fa vara, vagy ló­
tartási átalánya nincs. Ez aztán a 40 
krajczárnál is nagyobb bökkend. De 
tegyük fel, hogy még is szerit ejti s 
a í'/omszéd, vagy az, a 
szokott, befog, elmegy az orvoshoz, 
vagy orvosért, a ki éppen a szomszéd 
orvosi kör községében van elfoglalva 
— hóvá érdemesebb ám menni, mert 
onnét kinéz 4—5 frt; ki lesz meg­
büntetendő? Az-é, a ki nagy áldozat 
árén orvosért igyekezett, de nem találta 
odahaza, vagy az az orvos, ki ember- 
barátilag cselekedett? De tegyük fel, 
hogy X. Y. körorvos geográfiái fekvés, 
vagy más egyéb okból hivatván, in 
kább megyen más körbe, mint saját 
körébe, hol a §., mely szerint ilyen 
gyakorta előfordulható eset, helyeseb 
ben visszaélés megtorolható lehetne ?

Egyszóval a közegészségi törvény­
ben mindenki által elismert igaz és 
nemes elvek vannak letéve; de még 
is azok a hibásak, a kik az ellen­
őrzést kellően
maga a közönség és szakközeg is — 
tisztelet a kivételnek — mert nincs 
meg bennük az akaraterő.
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A kényszerházasság azonban nem jelent gyógy­

szert. Semmiféle czivilizált kormánya ennek a világ­
nak nem remélheti, hogy egy modern Lex P. Pop- 
paea segélyével beletereli majd a makacskodó fiatal­

ból
fali
hátMeg kell nősülni!
a mj
jeled
érdé
lemo
hőig

ságot a szent járomba. Előnyök nyújtása, kemény 
pénzbeli büntetéseknek kilátásba helyezése, szüle­
tendő csecsemőkért adandó medáleák, praemiumok 
és díszokleveleit mind nem eléggé nyomós eszközök 
arra, hogy a bátorság nélkül való fiatalság rugókony- 
ságát egészen az oltárig feszítsék ki. Hiába paran­
csolja meg
különben annyi meg annyi nőtlenségi adó rovatik ki 
— ad nótám hadmentességi adó — évről-évre, ha 
azt veti ellen a megfenyegetett jelölt, hogy szívesen 
megházasoduék barmincz éves koromig, tisztelt állam, 
de csak 800 frt a fizetésem, s a kit szeretek, az olyan 
szegény leány, hogy jaj . . . Kerestem biz én

- Felhívás a közönséghez. —

Az elmúlt héten egy képviselő döntő argumentu­
mokkal bőven megokolt törvényjavaslatot nyújtott be 
a franczia kamarához elfogadás végett a kényszer- 
házasságról.

Maga a tény, a kényszerházasság mint állami 
instituczió, mindazonáltal eléggé érdekes idea arra, 
hogy a társadalmi osztályoknak magasabban diffe- 
rencziálddott rétegei körülményesebben foglalkozza­
nak vele.

gyakorolják. Hibásnem
-1

i * A

nyel
elég­törvény, hogy meg kell házasodni,

tér
kérjBismarck meglátogatására, mint Kiaszin- 

genből jelentik, vasárnap ötezernél több 
bádeni, hessseni és thüringiai férfi és nő 
érkézéit oda. Egy manheimi pénzintézet 
igazgatója üdvözlő beszédet intézett Bis­
marckhoz, melyben azt mondta, hogy 
hódolat hangos tiltakozás a nagy német 
férfiú meggyalázáea ellen; azt a mi 1890 ben 
történt és sokat, a mi azután történt, a 
délnémetek sohasem fogják megbocsátani. 
Bismarck herczeg erre hosszabb beszédben 
válaszolt és többek közt ezeket mondta: 
„Nem birok megválni attól a politikától, a 
melyet negyven éven át követtem, nem is 
fogok tőle sohasem megválni; hiába münd­
ig nekem, hogy fogjam be a számat, nem 
togom megtenni; azok, a kik a német 
oirodalom egyik megalkotóját bolondnak 
és hülyének akarják kijelenteni, gondolják 
meg, hogy az ón tekintélyemmel 
is meggyalázzák.u A belpolitikában a her­
ezeg a választásoknál való egyetértés szük-

„Ma
■á „Magyar Géniusz“ legújabb száma behatóan 

tárgyalja e kérdést s kifejti, hogy párisi szempon­
tokból ez a törvényjavaslat éppen nem alkalmas a 
kigúnyolásra, mert nagyon mélyreható nyavalya az, 
a melynek megakadályozását csak ettől a durva 
római institucziótól reméli a benyújtott törvényjavas­
latot helyeslő parlamenti töredék, de el kell ismerni 
viszont azt is, hogy olyan törvényt, a mely egyén­
nek legintimebb érzelmeit és szabad elhatározását 
akarja erőszakos állami beavatkozás utján 
§§-okkal megrendszabályozni, — soha meg eddig 
keresztülvinni, illetőleg állandóan megtartani 
sikerült, — még magában a caesari abszolút uralom 
alatt virágzó Rómában sem. Akaratlanul is ide kínál­
kozik tehát az ember tolla alá a kérdés, hogy hová 
czéloz hát az a

Ken
szeri
tár?:
félő
tiszt
hant
mint
forg<
mer,

szó­lj
nokolhatja tovább a törvénynyel turkált jelölt — 
olyan hitvest is, a kinek vanI ea & némi pénze, de hiába
tanulmányoztam végig tizet, ötvenet, százat, 
tetszik nekem ezek között a pénzes hajadonok között, 
tisztelt áll ,m, egyetlen se,

nem

csak az szegény
gyerek tetszik, a kit nem vehetek el; két koldus­
tarisznyát akasztanék ö véle össze és én kellene, 
hogy czipeljem halálom napjáig mind a kettőt . . .

nyers rés

Mit felel egy ilyen ellenvetésre a kényszerházas­
ságot erőszakoló állam.

nem

Azt e, hogy te bOO forinttal dotált tisztviselő csak 
vedd el azt a szegény leányt, majd megsegít az 
isten . . . Vagy azt talán, hogy pokolba minden sze­
relemmel, házasodj meg a nélkül, majd összeszok­
tok ?.. .

Jenfölfrissitett kényszerházassági tör­
vényjavaslat, ha nem oda czéloz, a hová lőni akar. 

Meg akarja lőni az agglegényeket, —
bó
totezzel az

antik kovás fegy> errel ez egyszerűen képtelenség, __
a kérdés tehát az, hogy mit akar elérni javaslatával 
ez a derék franczia képviselő.

a müvet
Egyik frivolabb és képtelenebb válasz, mint a 

másik. Igen, ha azt felelhetné majd egy ilyen tisz­
tességes védő beszédre az állam, hogy nem kell

bibéit, ,:urb>. ’ B“°der" * k!í - NelB .Db. s.rn I ,nI..I...u, L. . p.t.fc elobogí,án.k .
Ez este Bella azt hivé, ho^y körötte • fogyatkozásai daczára a boldogság hold derűs-fényes nézésének,

az egész mindenség boldogsága” nagy kér- IgC“ ke“emeg tárealgó: at8al megelégszem. — Ami a holdat illeti, - monda némi 
désevei foglalkozik. Titkos hangok szóliták Bármit mondjon — hogy az „élés“ gunynyal Viktor - sohsem képzeltem, hogy
nevén. proczeszusat érezzük magunkon, időnként figyelmére méltatja. Nem, én a mellett ma-

— Késő, már szeretem — szólt meg- erős lázroham, lázongó érveréssel, radok, hogy látványosságnak felér a világ
norzongva és bezárá az ablakot. váltakozó forrósággal és hideggel. Nem Iaz erdő magányával s ami engem illet, ha-

. *. világba ? Nincs tőle semmi tározottan jobb szeretem aa erdő magányá­
ra*111 valója ? De bizonyára kiváncsi- oál a hús ós vérből való szívben viharsó 

nas tart. I szenvedélyek háborgását.
Szenvedélyek ?! Előbb hinni kellene

gat
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Csakhamar elértek az erdő mélyébe. Viktor 
méltányolni tudta a szép amazon lovaglás! 
művészetét és hízelgő bókokban áradozott 
miket Bella fesztelenül fogadott; bármit 
nuaandott a sétalovaglás, derültnek igyeke­
zett látszani. Szépsége teljes tudatában volt 
8 Ív 8*erencsés pillanatokban a nő nagyon

Egy óra múlva egy emlékkő mellett ha­
ladtak el, a melyet terméssetesen aa öreg 
lessary orömrepesö szívvel köszöntött s 
kissé hosszasabb időzéssel kívánta hódolat- 
teljes bámulatát bemutatni.

— Lovagoljanak csak előre 
— J°vát egy fához kötve — 
elérem.

■ - Lépést haladtak tova . 
pár pillanatig hallgatott : 
fölvillanó 
monda:

— Önöknél lakozik a boldogság. Haatyia 
unyvtarat elhagyta, nem mulasztom el, 

bogy szent porából valamit be ne lélegzők • 
vegre 18 ai0Qban a boldogság nem elégít

*T-.°h,N7, viszonei nevetve Bella, - az 
ut két oldalán meredezö sugár jegenyékre | bennök.

:,7badt:ak™| kÍ,lrlkg2d0latTat| - l“6-“ ig0n kétely .jelen
világfiak, Lgy aa ’ön kt.ín- . mod°™ nem.edék irányában. Csak keresni kell őke«
mellen j, S , k,v<nca>=4g« bár és megtalálja,
meglep, de kellemetlenül nem érint El!*»n, XT . / .
kezőleg : kellemes újdonság életemben Az k ~ e°ksior csalódunk ebben. Az
imént mutattam be meghitt barátaimat* Ra • berek ol7a™yira mesterek 
jongok az erdőért.

..ont7«b^\aJag Ä|b8,4‘

jegenyéi.
ízlés dolga _ mnnríi I nevetett Viktor. — Enyhén szólvaBsll. - . t4 ga’k «öbb I .k.“Z7°vgTa baíÍUÍ re“ent8 Pletyk.fés,kek.Higyjé m,g 

n.k irántunk, Zint a, éberek . C LTTVk “S* Ti,»g™k oftobának
bL.r.bb eszméinknek is engedelmes 1« dlif M°b*' d® nem ol7 hamis, amint gon- 
kof ®* e* tetszésünk sserint rendelkeshetünk a, y Man»P«ág a tettetés ritka virág, mert 
velők, keretem e néma Marionette ket olv ítíá?.°AI,ni!r °7 koP°“ak> elhasanáltak, 
diktál Tonekod4» nélkül eljátszák a rájuk feí arrí'k^’ .hogyl e,ak » &j.nkók teszikszerepeket, S . mi legcsodálatosabb, | A tet.T.t nem^.zt.'má^^klermlát:

ben
töna
játél
ezer:

I
em-eros. a nyomorúságos 

magot fényes hüvelybe rejteni, megaranyozni; 
fenhéjázó czimek pompáznak rajta, miktől 
a szív hevesebben dobog; odaadás, lelkese- 

nemes érzések . . . kinyitjuk és . . . 
üres számítás, lapos, alantjáró, közön­

séges machinaczio s még örülhet ha 
még aionfelül nem keserű is.

~ Ez az tehát, amit az erdő önnek
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• Viktor 

végre hirtelen 
szemeit merően Bellára szögezve,
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A kirándulók ma reggel 
érkeztek vissza Nagybeoskerekre. A kirán­
dulásról a kővetkezőket írják lapunknak : 
A kirándulásban Rónay Jenő, főispán 
vezetése alatt a következők vettek részt : 
Rónay Jenő, főispán nejével, Daniel 
László, alispán, Daniel József, G y 
t y á n f f y János, Gyertvánffy Andor, 
Gyertyánffy László, G y e r t y á n f f y 
Lilla, Gy ertyánffy Margit, G y 
t y á n f f y Irma, J ekelfalussy Zoltán, 
Pap Géza dr., Balázs Iván nejével, 
F e i 1 i t z s c h Bertalan báró, Farkas 
Iván, főszámvevö és Szmassenka Ernő. 
A kirándulók 26 án reggel 
indultak el Nagybecskerekröl külön vonat­
tal a az ebédet Oraviezán költötték el. In­
nen vasúttal Aninára mentek, a hol megte­
kintették a vasmügyárat, az olvasztó kohó­
kat és a vasöntödét. Anináról esti fél hat 
órakor indultak el kocsin s 7 órakor érkez­
tek Marillára, a hol a Rákóczy indulóval 
fogadták őket. Ezután társasvacsora követ­
kezett, majd utánna biivésselőadás és táncz.

meglegy*i, hogy az idő ugyan 
borús volt, de ez a kirándulók derült ke- 
délyhangulatán semmit sem rontott.

e r-

e r

4 órakor

Levelezőnk

— Ünnepély Marillán. A marillái für­
dővendégek e hó 25-én este szívélyes óvá- 
ezióban részesitették a fürdőhely igazgató­
főorvosát, Hoffenreich Mórt, névnapja 
alkalmából. A névnap előestéjén kivilágítás 
volt, tűzijáték és lampion-menet, melyben 
az aninai bányászok zenekara is részt vett. 
A menetet Grünbaum Arnold, Reiner Emil 
és Eisenstädter Béla rendezték. A# üdvözlő 
beszédet az ünnepekhez Ferenc* y, 
nagy szebeni tanár tartotta. A főorvos meg­
hatva mondott köszönetét a nem várt kitün­
tetésért s azután családjával együtt a hang- 
versenyterembe vonult, a hol a fürdő 
vendégei tiszteletére hangversenyt rendeztek. 
A hangverseny programmja a következő volt: 
1. a) Cavatina, Rafftól; b) Mazurka Wie- 
niavszkytóí; hegedűn előadja Hoffen 
reich Sándor ur, zongorán kiséri Z e c h 
Ferencz ur. 2. a) Spinn! Spinn !-dal Jüngst 
Hugótól; b) Du meiner Seele schönster 
Traum, Lassentól; énekli Zech Hermin 
k. a., zongorán kiséri Zech Ferenc» ur. 
3. Valse de Juliette (Gounod), Transcription 
de J, Raff, zongorán előadja P e r é n y i

jombócz Bayer Edét a megyei árvaszékhez, 
Gyertyánffy Jenő drt pedig a központba 
rendelte szolgálattételre

1892. jnlitto 27.
fólui a életviszonyoktól, házasságra 
megérett fiaim és leányaim, adok én nektek az első 
pár évi szükségletek fedezésére házaspáronként tíz­
ezer torintot, jó adózó esztendőben húszezer forintot, 
— akkor igen is keresztül lehetne talán vinni a
kényszert abban az intelligencziát képviselő közép­
osztályban is, a melyre a franczia „egy képviselő“ 
a maga törvényjavaslatával pressziót akar 
pánt házasságok érdekében gyakorolni. Meg 
ugyanis jegyezni, hogy 
Lex P. Poppaea se gazdagra, 
hezednék ; a gazdag ember könnyen kijátszhatja, ha 
tetszik, a paraszt meg kényszer nélkül is megháza­
sodik, ha tiszta ingre van szükségé, s némi meleg 
ételre delben. Azt lehet tehát mondani, hogy 
tervbe vett állami kényszer tisztán és kizárólag a 
közép-polgári-osztályba tartozó ifjúságot fenyegeti, a 
melynek kilenczven százaléka (tisztviselői, kereskedői, 
magánhivatalnoki, gazdasági pályán) nem viszi pri­
vát vagyon nélkül harmincz éves koráig annyira, 
hogy csekély évi jövedelméből hitvest és gyermeke­
ket tarthasson el

a megcsap-
kell

poraiból megélemedettez a
se parasztra nem ne-

ez a

S igy lehetne dissuertálni erről a kérdésről hol a tudás, 
hol a képzelő tehetség segélyével egészen a kilenczedik 
falu határáig, a nélkül, hogy kiderülne : hova czéloz 
hát a franczia kamarához benyitott törvényjavaslat, 
a mely nyilvánvalólag nem oda akar lőni, a hová 
jelenlegi formájában czéloz ? S 
érdekesebb oldala a dolognak: az érdekelt felek vé­
leménye, házasulandó férfiak és férjhez menendő 
hölgyek nézete a kényszerházasságról.

Az érdekelt fél vélekedése lévén minden körülmé­
nyek között döntő, a „Magyar Géniusz“ szerkesztősége 
elég érdekesnek s elég aktuálisnak találja ezt a delicat 
természetű kényszerházassági kérdést arra, hogy föl­
kérje a közönséget: nyilatkozzanak róla a 
„Magyar Géniusz“ szerkesztőségéhez (Budapest, VII. 
Kerepesi-ut 14. sz.) intézendő levelekben. Értesülésünk 

szerint a beérkező véleményeket akár pro, akár kontra 
tárgyalják a kérdést, időnként ki fogják adni. Semmi­
féle hirlapi czikk, essai, vagy kathedrai filozofálás nem 
tisztázhat annyira egy nemcsak állami és társadalmi, 
hanem erkölcsi életbe is mélyen bevágó institucziót, 
mint egy ilyen általános megbeszélés, mely a szóban 
forgó kérdést a legkülönbözőbb oldalról világítván 
meg, legkönnyebben kihámozhatja hüvelyéből a füsze-

még ennél isvan

Héléne bárónő. 4. Nagy ária „Alarczos 
bálu-ból (Nr. 14) Verdi, énekli Enyedy 
Lukácsáé urhölgy, zongorán kiséri Perényi 
Héléne bárónő. 5. Magyar egyveleg, össze 
állította és zongorán előadja Löwengard 
János ur.

— Délmagyarországi haltenyésztő egy­
let vau alakulóban Temesváron. Az egylet 
meg&iaxítása érdekében szombaton este 
értekezletet tartottak a „Pávádhoz czim- 
zett gvarkülvárosi vendéglőben. Az érte 
kezleten elhatározták, hogy lOOO darab 
10 frto* részvényt bocsátanak ki aláírásra. 
A részvény hetenként 20 krjával fizetendő 
be. Az alapító bizottság élén Ka d éra bek 
Károly áll, ki kipróbált haltenyésztő és 
Németországban tekintélyes haltenyésztő 
intézeteket vesetett. A* alapítandó egylet 
tavakban mesterségesen tenyészted a halai.

— Baross Gábor nagybátyja meghalt. 
Szegődről írjak lapunknak, hogy beilusi 
Baross László nyugalm. plébános, néhai 
Baross Gábor volt miniszter nagybátyja, 73 
éves korában rovod szenvedés után elhunyt. 
Baross László Veraeczen 1819. évben 
született és 1841-ben esen teltetett fel áldo- 
zárrá. Ezután káplán volt Nagy-Jécsán, 
Écakán, Temes-Józsefkülvárosban és utóbb 
Bibéden. A szabsdsagharcxban mint tábori 
lelkész vett résit. A sz&badságharcz lezaj­
lása után ismét káplán lett Földeákon, Bo­
gároson, Makón, Battonyán és Szt.-Annán. 
1856 bán kinevezték Csergőre plébánoshely- 
nöknek és 1859-ben Facsetra plébánosnak. 
1873-ban vecseháti és 1876-ban czernvai 
plébános lett. Innen áthelyezték Károlyfal- 
vára és utóbb Bega Szt.-Györgyre, mire 
1882-ben nyugdíjba ment. Az utolsó évek­
ben Szegeden lakott, hol tegnap elhunyt.

— A fürdés tlzparancsolatja. A hamburgi nyilvá­
nos egészségügyi egyesület a fürdözők számára követ­
kező tizparancsolatot állítottak össze: j. Ne fürödj 
heves lelki fölindulásnál. 2. Ne fürödj hirtelen rosszal­
lóinál vagy tartós bajnál. 3. Átvirrasztott é; vagy 
fáradságos munka után ne fürödj, inig pár óráig ki 
nem pihened magad. 4. Ne fürödj, ha nagyon jól laktál 
s különösen ne, ha sok szeszes italt ittál. 5. A fürdő­
höz lassú tempóban sétálj. 6. Odaérkezvén, tudakozód­
jál a víz mélysége, áramlata felől. 7. Lassan vetkőzzél, 
de aztán a vízbe ménj. 8. Fejjel előre bukjál vízbe, 
vagy legalább, ha ezt nem tudod, vagy akarod, gyorsan 
bocsátkozzál víz alá. 9. Ne maradj soká a vizben, ki­
vált ha nem vagy erős testalkotással megáldva. 10. 
Fürdés után a vérkeringés előmozdítása czéljából dör- 

! zsöld jól testedet, aztán öltözz föl s mérsékelt test- 
' mozgást csinálj.

rés magot.
m t! :im——WüiL-f

TenmtáL s

— Kinevezések a megyénél. Rónay 
Jenő főispán Csoknyai Károly és Gom­
bóc* Bayer Ede végzett joghallgatókat, 
továbbá Gyertyánffy Jenő drt közigaz­
gatási gyakornokokká nevezte ki, s Csoknyai 
Károlyt a pancsovai szolgabirósághoz,

HÍREK.

elfajulás vesz rajta erőt, az oly acxélosnak 
hitt ideg elernyed, és soha sem ismert 
nyugtalanság érzete szállja meg. Némi 
büszkeséggel említjük fel, hogy sikerült 
szivünket elaltatni és most érezzük, mint 
remeg, reszket s az oly erősnek hitt várat 
k&rdcsapás nélkül átadja . . Ez különben 
nem mese s ha visszatért a világba, igazat 
fog nekem adni.

— Inkább rögtön elhiszem önnek, mert 
hisz visszatérek e vájjon a világba.

— Hátha jön és környezetéből meg­
szöktet ?

— S/öktetés? Mit tesz az ember ilyenkor? 
Azt hiszem, kia ál.

— Nem, nem, — folytatá Bella — a 
sors simára egyengette életem pályáját : 
nem kivánok rajta változtatni. Félénk és 
bizalmatlan vagyok és szívesen nézném 
a tengert, de nőm vágyódom rajta há­
nyódni

— A hajótörések legtöbbnyire a kellő 
előrelátás hiányából esnek meg — feleié 
Viktor röviden — a fő, hogy jó kormányost 
válasszunk magunknak.

— I,yenek is vannak? — akik még a 
legjobbak volnának elalszanak, vagy csillag­
vizsgálóiba mélyednek: másokat viszont 
ellenallhatatlanul vonz az izgalom, veszély 
• titkon óhajtják a vihart és zátonyt. Leg­
jobb, hajóra se ülni.

Előttük volt a kopár, keresztül-kasul 
hasogatott meredek, melyben a jegenyefa 
erdő véget ért.

— Nézze csak azt a szép virágot, — ki- 
áltá Bella, hogy kísérője figyelmét, a kióle-

akadt . . . nem, nem szeretem a játéko­
sokat. Kis leány koromban ismertem fürdő­
helyen egy szép, derűs aggastyánt, ki 
imádta a gyermekeket s ezek viszont őt 
imádták. Egy napon a farao-aszt&lnál lát­
tam — nagy Isten! Szemei üvegesen me­
redtek a zöld asztalra; utálatos volt. Ké­
sőbb anyám termeiben, kellemes, szeretetre­
méltó férfiakat láttam, kik az életet csak 
derűs oldaláról ismertettek; hirtelen azon­
ban szemeikben ama sivár játékos pillantá­
sok egyikót láttam felvillanni, melyek 
annyira elrémitettek; kiadja itt a bankot? 
kérdém magamban rémülettel. — Hagyjuk 
meg kinek kinek hajlamait és antipathiáit; 
nem ismerek ocsmányabb látványt, mint a 
vesztes játékos kesernyés busongását, ha­
csak nem a nyertes mosolygását — és lássa, 
ezért szeretem én az erdőmet.

Viktor lovagló-ostorával nagyot sújtott 
az útra hajló jegenyeágra, aztán borús hom­
lokkal vizsgálgatá a szép doctrinaire-t. Bella 
jói látá est, anélkül, hogy fejét arra fordí­
totta volna. Mert hiszen minek is volna nő, 
ha néznie is kellene, hogy lásson?

Sok igaz van abban, amit mondott —- 
törte meg a csendet Viktor — de túl élénk 
színekkel fest. Elfeledi, hogy következet­
lenségeink hibáink javítását vonják maguk 
után. Azt mondják, as idő valamennyi el­
vont dolog leghatalmasabbja; igaz, nincs 
oly megfontolt elhatározás, mit meg ne 
másíthatna. Az ember erősnek hiszi magát, 
küzdött, erős próbákat állott ki, egynémely 
ostoba bámulatát is kivívta, esküszik, hogy 
soha sem enged elveiből, erős lesz bármily 
váratlan orvtámadás ellen s egyszerre as

IV.
Szavainak nemes heve élénk pirt vont 

Bella ssoborszcrü arczára s most hátrafor­
dult, ragyogó szemeivel atyját kutatva a 
jegenyék ezüstös hátterében, de sehol se 
látván öt, lassúbb ügetéssel hatoltak az erdő 
mélyébe.

— Engedjen meg, — monda lelkes te­
kintetét tüzesen mélyesztve kísérője nap­
fénynyel dacsoló nagy kék szemeibe — 
erdőm bölcs ítélete nem is vádolja csalással 
a világot; inkább azt állítja, hogy az haj­
landó önmagát áltatni • midőn az emberek 
számításaikat érzések, a mammon utáni 
hajhászatukat olympikus versenyek képé­
ben tüntetik fel, csak a játékos dühe 
tönzi őket egyéb szenvedelmek híján. A 
játékdüh minden tervüket saturálja, meg is 
szerzi nekik azokat a lázrohamokat, a mik 
nélkül ön az életet el sem tudja képzelni, 
lázongó érveréssel, váltakozó forróság és 
hideggel. As ilyfajta lázat — megvallom — 
nem szeretem, de magam is hiszem, hogy 
nagyon el van terjedve. Hallottam szelle­
mes, sőt oly emberekről, kik érezni is tud­
ták, kik az életen csak a nyerő és vesztő 
tétek sorozatát látták, oly emberekről, kik 
meghalnának unalomból, ha parolit 
mondhatnának egy tétre. Ha a játszma 
megkezdődött, csupa szem és fül lesznek és 
ha valami akadályra bukkannak, felriad as 
alvó orosalán: büszkeségük. Saját boldog­
ságuk a tét, sokszor másoké is. A nyereség 
szóra sem érdemes, gyakran csak az ön­
szeretet rövid mámora s aa a balga elég­
tétel, ast mondhatni: szeszélyem kielégitve, 
Fortuna istenasszony ezúttal mesterére
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Torontó!. 1895. Julias 27.4
— Nagy sikkasztás Temesvárott. Szén- j A mllleniami nemzeti kiállítás. í Összeütközés szerbeit és 

zícz.óa h,r járt. be tegnap reggel T«me,. Szeged, julius 27. (A „Toron-
letartóztatta Hazay Jánost, a temesvár- tál eredetl távirata.) Az itteni ipa- Budapest, jul.ua 27. (A „Torontál“ 
józsefküivárosi vasúti állomás árupénztár-1 rosok és gyárosok tegnapi értekezlete eredeti távirata.) Skutarii hírek szerint 
nokát, mert nagyobb sikkasztásoknak jöttek az ipartestlilet határozatával szemben ag Ottani szerb egyházközség és az orosz
nyomara. A fáma tízezer forintra tette az kimondta, hogy a nemzeti kiállítást konzul kost heves összeütközések voltak"
r.,S,tuir°v„,r mTt1’. K** ■ "%kÍáUÍtáB helyett. mivel ez utóbbi az orthodox templom.;, £

hiány csak 2400 forintot tesz ki. A sik-1 .... I *®kolát sár alá vette és az Orosz állam tu-
kasztásra úgy jöttek rá, hogy Hasay fő- OSltrák pénztígyminisiter lajdonának deklarálta. A megrabolt egyház-
nő keinek feltűnt annak jó életmódja és kitüntetése, község felszólította a prizrendi metropolitát
viszonyaihoz képest nagy költekezése. Mißt- I Budapest, julius 27. (A „Toron- a közbelépésre, de az nem segíthetett Sőt
az általa kezelt pénztárt és csakhamar föl- ív er^detl. távirata.) 0 Felsége a Pasics „Odj@k*-je is méltatlankodva jelenti 
derítettek a sikkasztást. Hazay nem volt klfáV ktein bach osztrák pénzügy- ki, hogy azzal

2400 forintnyi hiányt és minisztert, a valuta körül szerzett ér-1 r u b e 11 e 1,
tudta azt megtéríteni, mert mindent demeiért az első osztályú vaskorona- 

eiköltött. A forgalmi főnökség megkeresése | renddel tüntette ki. 
folytán Bandi Rezső főkapitány letartóz­

szökésétől. Hazay nős és öt gyermek atyja. ™ konverzió tárgyalások el-
Az elsikkasztott összeget aligha veszti el niipölása. j A íilippopoÜ kiái!itá§.
az állam, mert Haaaynak van egy háza a Budapest, julius 27. (A „Toron tál“ Rndanpet ;ni:n. 07 / * m . ,
Józsefküivárosban, melynek vételára azon- eredeti távirata.) A „Magyar Értesítő“ dti ?ávi’ J \ A " °rontái
bau csak fele részben van kifizetve. Hazay * konverzió-tárgyalások elnapoltatását „még L , á v ‘ - / , P a ^^gkez-este a
ma a rendőrségnél beismerte a sikkasztás * félhivatalos lobogó alatt közzétett“ de- M J 7 ®gjr.e lehetővé, hogyJTJS H ,a f“j- U " ÄÄ

nyuloL -Dl% \k°Tra e,,en-rTd0nÍaÍ
sikkasztott összeg nem 2400 forint7 hanem Budapest, ju.ius 27. (A „T 0 r o n t á 1“ Janak> a portának pedig jóindulatáért kö- 
8000 forint és nem lehetetlen, hogy még eredeti távirata.) A debreczeni városi tanács |8ZOQetet íe]ezte kl*
nagyobb sikkasztás fog kiderülni. H&zay j nagy8zabásu óvintézkedéseket rendelt el a 
János különben csak 2400 forint elsikkasz- kolerajárvány behurczoláea ellen, külön köz-
tasat ismeri be. tisztasági utasítást adva a főkapitányság szá- I Budapest, julius 27. (A „T 0 r 0 n t á 1“

v mára. Elrendelte az idegen utasok megvizs- távir*ta‘l Belgrádból jelentik,gili,i, kUelöhe. jirrinyorvo-oUt, bérén-fel, “

dezte a kolera-kórházat 8 külön kolera-temetőt harok által károsított kerületek esnek ki­
jelölt ki. I vétel alá. Tavaszi vélemények közép

termést Ígérnek, kukuricza jól áll, gyümölcs 
kevés van, szőlő szép.

oroszolt
bűzött.

nyomorult 200 
melyet Oroszország 

egyhásköaaégnek ajándéko- 
nem lehet egy templomot és egy

képes igazolni 
nem is a z

zott
nemzetiséget megveretni.

Szerbia termése.

Táviratok.
A péesi király-gyakorlatok.
Budapest, julius 27. (A „Toron­

táli eredeti távirata.) A pécsi hadgya­
korlatokra elmennek Frigyes és 
József főherczegek is, a kik az 
A 1 b r e c h t főherczeg kívánságára 
sátortáborban fognak lakni. E czélból 
a legszebb tisztipavillont teljesen újjá­
alakítják, és újonnan berendezik. A 
király kíséretében Estei F e r e n c z- 
Ferdinánd főherczeg is ott lesz.

szerű

Zavargó község.
Budapest, julius 27. (A „Toron tii 

eredeti távirata.) Debreczenböl t&virják, 
hogy Földes hajdumegyei községi) 
tagosítás miatt roppant izgatottak a kedé 
lyek. Holnapután a biaottság gyűlést tart. 
melyre elövigyásatból 35 csendőrt rendeltek 
ki, a mi még nagyobb isgalmot kelt.

A kolera Franczíaországb
Budapest, juüus 27. (A „Toron­

tál“ eredeti távirata.) 
érkező jelentések 
egészségügyi tanács konstatálta, hogy 
Páris környékén a kolera apadó- 
b a n van.

I u
Gyilkos katonák.

Budapest, julius 27. (A „Toron tál“ 
ered. távirata.) Santanderröl jelentik : 
Országos vásár alkalmával a katonák és 
a város lakosai közt véres összeütközésre 
került a dolog. A katonák két embert 
agyonlőttek, kilenczet megsebesültek. 
A lakosság jel van háborodva.

en a

an.

Páris b ó1
szerint az ottanisedö párbeszédről elterelje és lovagló osto­

rával a közel sziklacsucson pompázó vér­
vörös liliomra mutatott.

Még be sem végeste szavait, midőn Vik­
tor lovát indulatosan

Egy gyémántkereskedö szökése.
Budapest, julius 27. (A „Torontál“ 

eredeti távirata.) Parisból jelentik Wor- 
ismert nevű gyémintkereskedö játék­mer

adósságai miatt külföldre szökött, nagy üzleti 
passzívákat hagyott hátra.

megsarkantyuzva,
méí\ edés felé szorította, mely iszonyú me­
redeken tátongott ló és lovas* előtt.

Pillanat alatt elérte 
és kitépte

Belcsev gyilkosainak kivégez-
tetése.

Budapest, julius 27. (A „To 
tál“ eredeti távirata.) Szófiából jelen- 

mai kelettel: A Belcsev-pörben 
hozott ítélet megerősítése, tegnap 
este érkezett ide. A halálra Ítélt 
Milarovot, Karagulovot, 
povot és Greorgievet ma reggel 
öt órakor végezték ki a Cserna- 
Dsanija fogház udvarán, hol egy 
négy hurokkal ellátott nagy akasztófa 
volt felállítva. Az elitéltek, kik a val­
lás vigaszában részesültek, 
és elszántan viselték magukat, 
ítélet íeloivasása után Karagulov 
felkiáltott: „Éljen Maezedonia!“ 
A másik három delíquens 
tóttá: „Éljen Bulgária!“

A kivégzésnél jelen voltak: 
parancsnok, a katonai ügyész, a hadi 
törvényszék jegyzője, az orvosok, a 
hatóságok képviselői és a deliqnensek 
rokonai, kiket előre értesi «tfotr n i»:

virágot, lehajlott 
földből. Egy kiszögellő szikla- 

e.rejté a lovast a halványan, borza- 
dálytói merevülten veszteglő Bella elől, ki 
most hangos felkiáltásban tör ki; ló és 
lovas vakmerő játékot űztek, a legkisebb 
ballépés nyakukat törhette; de pillanat 
muiva mindkettő előbukkant és vakmerő 
ugrással termett a mélyedés alján kígyózó 
patak túlsó partjára. Alig érzett azonban a 
megriadt pej biztos talajt lábai alatt, fel­
ágaskodott és lovasát levetni iparkodott. 
Lovasa erős csapásai azonban gyors üge­
tésre bírták, aztán pedig rövid vágtatással 
tartott azon helyre, a hol Bellát mozdulat 
iánál és halotthalványan hagyta.

Villámló szemeit, melyekből bá or ág 
büszkeség és szerelem lángolt, Bellára *<>- 
géz ve, atnyujtá neki a liliomot:

— B virággal éltemet ajánlom fel,
fogadja? 1

Bella lehajtó fejét és a legmélyebb za­
varban hallgatott; nem látott semmit sem 
Körülötte, sem önmagában; az erdő, szive 
e ete s minden sötétségbe volt boriival 
Vegre leküzdve felindulását, felveté a.emeit 
Viktorra es bátran szemébe nézett-

Anarchisták merénylete.
Budapest, julius 27. (A „Torontál“ 

eredeti távirata.) Pittsburgh VI jelen­
tik : A rendőrség Ériek igazgató ellen el­
követett merényletet anarchista össseskü- 
vésre vezeti vissza. Az Összeesküvés szálai 
már a rendőrség kezei közt vannak. Hir 
szerint Most és társai vannak a játékban.

Kisiklott vonat.
Budapest, julius 27. (A „Torontál“ 

eredeti távirata.) Nottinghambói 
távirják: Ma egy személyvonat az állomás 
közelében kisiklott és a mélységbe zuhant. 
A halottak és sebesültek számát még nem 
tudják, de az mondják, hogy igen sokan 
vannak.

ron-csucs
tik

Po-

bátran
Az

azt kiál-el-

Viharok Amerikában.
Budapest, julius 27. (A „Torontál* 

; Ne w-Y o r k b ó 1 sok 
viharokat jelentenek. Wheeling 

Nyugat-Virginiában egy 9 tagú 
család a vízbe fűlt. A vasúti hidakat a 
forgószél megrongálta. Bayritzban (Michigan) 
éa a szomszédos erdőkben óriási tűz támadt; 
» kár 9 millió dollár.

a tér­

eredeti távirata.}
vidékről erős 
mellett,végzésről.

A kivégzettek tetemeit 
közelében fogják eltemetni. a temetőKabos Bertalan.
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1R92. jöüns 27.
TortmtáL

A budapesti gabnatözsdéröl.
Budapest, Julius 27. (A „Toro 

eredeti távirata.)
Határidöüzlet:
Búza őszre 8 02—04.
Búza tavaszra 8.42_44.
Tengeri szept.—okt. 4.87- 89.
Tengeri máj.—jun. 5.18—20.
Zab őszre 5.45 - 47.
Káp.-repcze 11.05 - 10.

Dengelegi csakhamar magukra hagyta 
őket, és egy éltes delnőhöz sietett, ki legye • 

magához intette és valamit súgott
VASÚTI MENETREND.n t á 1“ zojével

neki.
Érvényes 1892 május 1 -tol.

Menetrend a Na&jkikinda—nbecskereki vasútvonalon
— Ah, dehogy! — szólt élénken Denge- 

— egyszerű formalitás, asszonyom. Az 
a fiatal ember valami rokona, hogy is mond- 
jam u én jövendőbelimnek. ... A másikat, 
pedig mint újságírót hívtam meg. Ezeknek I Karlova . 
mindig ott kell lenni, ahol valami puffan,
— végaé nevetve az elmés házi ur.

— Igen, Dengelegi! Ön adósom egy vá­
laszszák

! $512 3614,3502
V. v. y, v az. v. 
I.IUII. osztály 

i 8.25, 2.35
, 9>| 11.30 4.00
„ l 3.05 4.05 7.26
„ I 4.09 4.40 8.SS
„ j 4.2SI 4.57 8.05
„ j Ó.36 6.36 9.ŐT
, I 6.06 5.56 9.22
„ : 6.40! 6.J5 9.«
„ 7.09 Ö.34 >0.“

érk. 7.2»! 6.51 i0.“

Nagy-Kikinda—Nagy-Becskerek.

Budapest ind. 
Temesvár

Beodra
Török-Becse — A rács 
Kumán 
Melencze .
Ellemér

— Csakugyan elveszi azt a szép I Nagy-Becskeruk .
RKBÉIHIV-eSAÍÍKKDK.

Egy csúnya asszony története. ügyetlent?
— Nagyságos asszonyom, ön zavarba hoz. 

No ne térjen ki & kérdés elöl. Beszél­
jen őszintén.

tr

— Őszintén bevalljam, hogy 
kaptam?

— Ön ? Lehetetlen !

3601 3511 3513 
sz.T. r. v. v. v. 
I.ILI1I. osztály 

. . ind. 5.5’»|íá.eoi 7.2b
. „ 6«! 12.21 7.44
. „ 6.30-12.51! M.”
. , 6.46, 1.11! 8.3?
• , 7.1 lj 1.49, 9.19
. , 7.45 2,2*1 0.^
. , ; 7,561 2.42 0.^5
. érk. i 8.2«: 3.36 j.73

Temesvár „ j — 5.20 4.2I
Budapest „ I í.Wj — 8,tó

(Eredeti regény egy kötetben.) 

A »Toron tál“ etámíra Irta

Toros Tivadar.

Nagy-Becskerek- Nagy-Ekinda.
NT agy - Becskerek .
Ellemér

kosarat | Melencze .
Komán
Török-Becee-Areas 
Beodra 
Karlova 
Nagy-Kikiada

(11-ik folytatás.)
Dengelegi és Adél alig győzték az érke­

zőket fogadni, kik közt mind ott voltak 
azok, a kiknek a jelenléte a De úgy van. Fájdalom, tapasztalnom 

kell, hogy az ilyen polgári ártatlanságok 
válogatósak bak, mint a mi hölgyeink.

— És mit tesz ön most? — kérdé to-

Dengelegi
hiúságának hizelgett és az előkelőség vagy 
a hatalom bizalmas közelléte által az utóbbi 
napok alaptalan nyugtalanságát eloszlatni 
képesek voltak.

Adél
Menetrend a Torontáli hel/i érdekű vasutak vonalain 

Versecs ~ líagy-Bec ükerek.

vább a kiváncsi hölgy.
— Gyermek leszek és ábrándozom tovább, 

imponált még. kogy sikerüljön nekem ez a rosszul válasz*
USJ elegáns, nyugodt föllépésével, mint tott házasság — szólt nevetve Dengelegi. Y6tieae 
azon este. Mindenkihez volt egy nyájas, ® közben a nők legnagyobb része Mar | Versecz-itit 

szava, tudta, hogy kit kinek a foglalkozott; lorgnettezték, megjegy
szomszédságába juttasson és eközben egy 
alkalmat se tudott mégse elmulasztani, 
hogy valamelyik újabban érkezőt ki ne 
tüntesse.

maga elragadóan szép volt, mig 
Dengelegi talán soha

3602Í3612
:V. V.jsx.v.[y. V.

n.uijl.n.111. o. 
í — 12.00 
I 5 >0 2.26 
I 5.”i 2.85 

. 6.53j
S 8.11! 2.42 
~ 6.22' 2.54

U.'^í 3.04

nem
Temesvár ind, —

' a^ $
lekötelező ♦Temes-P.iulis .

, . . Bethlen-T-anya
zeseket tettek reá s toalettjére, közbe-közbe j *Szirattyutelep .
pedig gúnyos élezeket i. megengedtek
maguknak a „varróleány“-féle kisasszonyra. I Zichyfalra
De ez nem tarthatott sokáig, mert . zene SSÍv*.
megszólalt és az első keringő kezdetét Ó-Léex
vette, mire egy fekete frakk-kólón támadt I Bök^

azonnal Margit előtt, ki valósággal igéző j Széc»ány ■
volt egyszerű fehér ruhájában, melyhez I Szécsány

egyszerű fekete bársonyderék simult. Szárcsa .
A hogy a tán ez tarkasága hullámozza PuszU^nderee 

körül ilyenkor a termet, előtérbe lép a Lázárföld. 
szemlélgetök mulatság. i,. Ki hogy táncol, N^-1:^"B<g,pert
kivel bizalmaskodik, kit tüntet ki, kit ^1^11 ------------
át erősebben ? Ezek mind olyan apró

" i • a.» \M *
” !s*
* \ra te„ La > ti.»?, 3.is
„ a - ■ 6.49 3>
» X fi 7-01! 3.46
„ ^ jg 7.16- 3.5?
i) x 2 7.S4; 4.07
„ -2 «! .3», 4.19

2 Ö,: 7 49 4.38
^ 8.00 4 32

A terem már jóformán tele volt hölgyek­
kel és férfiakkal s a bevezetésül játszott 
zenedarabok hangjai alig tudták elnyomni 
azt az ismerős zajt, mely egy nagy társa­
ságot befoglalt teremben támadni szokott, 
midőn a jelenlévők csaknem kivétel nélkül, 
élénk kíváncsisággal tekintettek

érk. !*
Párdány 1. alul.

ind. 4.01 8.10 5.07
„ 4.“ 8.-4 5.24
„ 4.41 8.37 5.37
„ 8.43 6.46
, 6.01 8.5 í 6.57„ 5.32 9.15 6.31

érk. —“j — 6.35

bejá-a
ratra.

A foltünés indokolt is volt. A küszöbön 
az öreg Kolbayné jelent meg Margittal, 
kísérve Károly és Fegyverneky által.

A társaság meglepetése és csodálkozása 
főleg a Fegyverneky alakjának föitünéeére 
lett általános. Azt némileg megengedhetőnek 
találták, hogy Dengelegi a sok szóbeszédre 
rászolgáló Margitot végre is

tűnt föl túlságosnak, hogy Károly 
is velük tart; Dengelegi ezt bizonynyal 
azért hivatta meg, hogy ha a társaságbeli 
fiatal emberek mellőzik Margitot, legyen 
mellette Károly, hogy halálra ne unja ma­
gát — gondolták.

De Fegyverneky, miért jön ide és éppen »s$zony, 
Margitékkal? Ea talány volt egész estén át 
mindenki előtt, mert nyílt titok volt, hogy 
Dengelegi soha nem érintkezett Fegyver- 
nekyvel, sőt Fegyverneky föltűnően kerülte 
őt és ha olykor akadt volna is alkalom, élénken
hogy lapjában a körülrajongott Dengelegit 
kitüntesse, est mindig oly fukarul rövic 
szavakkal és hidegséggel 
azt akarta volna ilyenkor
mondani, hogy: „Ez is sok, ennek 
bernek.“

meg­
figyelések, melyek bő megjegyzésekre ad­
hatnak alkalmat. A zaj, mely az egész j Nagy-Becskerek

Nagy-Becskerek-Bégapart 
. Lázárföld

lángot, az általános izgatottság, mely el-1 Puszta-Kenderes
fog mindenkit, merészebbé teszi a fantáziát I Sz^csT*^
és igy élessé, csípőssé a szavakat. S a mint I Szécsány

Széceány 
Bóka 
Kanak 
Ó-Lécz
Szócsénfalva—Báróé—IstránrSlgy ”

tudom, hogy mit akar azzal I Györgyháza
Zichyfalva 

1 Nagy-Margita
egy föltűnő elegáncziával öltözött idős kis I *Loudon-Tanya

Tuioky földbirtokos egyetlen j BetMeSnyT 
leánya, — az ember azt hinné, hogy ez a I *Tdu es-Paulis
csupa szív ember szerelmes abba a vér I Verse« E6t 

nélküli szirénbe. I

3601 3611 
sz.v.lv. V. 
1., 2., 3. o. 
8.l5j - 
8.22 ».ti 
8.501 5.58
8.5« 6.06
9.2 i 6.1* 
9.I6 6,to 
9.29j 6.4» 
9.4*! 7.09
9.371 7 T-

10.14) 7."
10.33 7 «
10.32 7.58 
10.43 8.”
10.54 8-2 
11.09 8.«
11.18) 8.52 
11.86 9 ŐT
11.39 9.1» 
1147 9.25
11.55 9.33
11.59 9.3?

3.16 —-

Hagy-Becakerek—Versecz.
. ind.

termet betölti, bátrabbá, erősebbé teszi a

igy kitünteti ". érk. 
. ind.hangja magával ragadja a párokat, 

utánuk suhannak a pletyka 
Fegyverneky Adéllal tánczolt.

• az sem a zene
szavai.

- Én nem
a hideg teremtéssel Fegyverneky — szólt

. érk.
Temesvár e

Hja, édesem, — csapott vissza mel- 
a mama, — Fegyverneky 

azért gyűlöli Dengelegit, hogy annál jobban 
szeresse Adélt!

— Szereti ?!
Az egész város eat hiszi, de

bizonyos, hogy Dengelegi hallani sem akar 
róla!

3702:3712
V. V. V. V.
II. Itt. O.

. ind. 9.34: 7.00
• „ 9.56! 7.32
• , 10.07) 7.44
.érk. lO.isj 7.56

Sxéceány—Párdány.
Szécsány 
Módos . 
♦Fény . 

I Párdány
tette, mintha

közönségneka az is
az em-

Dengelegi föltűnő előzékenységgel sietett 
Margiték elé s hogy rövid bókkal 
nyájukat üdvözölte, karját nyujtá 
Kolbaynénak, 
vezette.

A két férfi kisérte őket s a hosszú terem 
közönségének kereazttüzétől fixirozva halad­
tak a zenekar szomszédságában üresen álló 
pamlaghos, melyen Margit és anyja helvet 
foglalt.

3713 3711 
v. r.jv. v. 
II. UL o.

7.00 3.50 
7.13 4.0S

P árdiny—Sséosány.
— Az egész dolog engem csak annyiban I Párdány 

érdekel, mama, mert nem tudom elképzelni, I Mód« * 
hogy miért nem akar ez az Adél senkihez | Szócsíny 
férjhez

. ind.
mind­

az öreg 
ki másik karján leányát

7.87 4.18„ »
* árk.

menni, — jegyezte meg tettetett I Az ^öli ór4k ~ e8ti 6 érától fogra reggeli 0 óra 
unottsággal , Tuloky kisaaszony (6 «™TÍS7“ík

Adél álmadozva hajolt félig a Fegyver-1. ^ *-g»l jelzett állomásokon a vonat osak feltóte-
neky karjai közé, és szótlanul keadték ismét I fol* VagJ le8ZÁUáe réSett áU meg. 
megkerülni a termet.

7.50 4.41

Dr. Brájjer Lajos fel. szerk. távollétében 
a szerkesztésért felelős Jurkovics Aladár, 

főmunkatárs.

(Folyt, kor.)
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4976. tkv. 1892. (3
Jovanovics György, Raits Tósa és Omalyev Milan 

viszárverési kérvénye Raskovits Mladen ellen 7 

lekmtve, hogy Raskovits Mladen 
teltételeknek meg nem felelt, ellene 
elrendeltetik g egyúttal a köve kéz 
detmény bocsájtatik ki:

Árverési hirdetmény és árverési
feltételek.

A volt Deutsch Ignácz-féle a 
fekvő házban f. évi november 1-tŐl

Temesvári-utczában
egy szép

nagy ntczai iakas
folyó évi augusztus 1-töl pedig egy nagy pincze, egy
goré és istálló jutányos bér mellett együttesen vaev 
külön-külön kiadó. Ky

Közelebbi értesítésekkel szolgál dr Ir^oll «.1* 
Győző, ügyvédjelölt. * (348-2J)

árverési vevő a 
, a viszárverés ezennel 
ő újabb árverési hir-

i“^ecskereki kir. törvényszék mint telekkönyvi 
hatóság közhírré teszi, hogy Jovanovits György ßjits
Pera t? P v yrev Mi,an végrehajtónak Perin ZsivI 
Pera, Mrksits Jova, Julcsa, Maxa, Easkovits Mladen’

kerületében fflLbittebeÍ-08^^^1, *örvény“ék
ml6 ’-5k27' £» fám a- felvett'stii 1088mo|kgtün f Ál,andó családi használatra 

hó ß8ik kert.^98 frt kikiáltási árban 1892. évi auousztus Jelzett 22 formtos veresbor,
nálmeVaffiótüv/ Ó?kor fittébe közsfgS“* keUem68 és tüze8 bor.

alatt fog eladás alá kerülnf^^86“ kovetkezö foltételek Kovács Sándor gyógyszertára N.-Becskereken.
Viszont eladóknak Fiuméből jegyzett
Pálnál Nagybecskereken. ~

Kitűnő dalmát veresborok!
1 íieotoliter SS, S6 30

dalmát Schiller bor
forint

1 hectoliter 25 firt
nagybecskereki raktáromból, 
mellett.

borok tisztaságáért jótállás
(229—9) 

különösen ajánlható 
jutányossága daczára

külön árak.
Nyomatott a kiadó Pleite Fér.

29.341. szám 1892. (347—3.1) 1. Ha a megái lapított, kikiáltási áron felül Ígéretet 
senki sem tenne, az árverésre kitűzött birtok szükség 
esetén a kikiáltási áron alól is el lesz adandó.

2. Árverezni kívánók tartoznak

Hirdetmény.
A nagyméltóságu m. kir. belügyministerium az 1892. 

évi jülius hó 12-én kelt 52.997. számú rendeletével a 
törökbecsei „Fehér“-féle háznak főszolgabírói lakássá 
leendő helyreállítását 4086 forint 87 kr. összeg erejéig 
engedélyezte.

A fent említett munkálat foganatosításának bizto­
sítása czéljából az 1892 augusztus hó 10 ik napjának 
d. e. 11 órájára a vármegye alispáni hivatalában tar­
tandó zárt ajánlati versenytárgyalás hirdettetik.

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a fentebbi 
munkálat végrehajtásának elvállalására vonatkozó, az 
engedélyezett költség után számítandó, s a részletes 
feltételekben előirt 5 százaléknyi bánatpénzzel ellátott 
zárt ajánlataikat a kitűzött nap délelőtt 10 órájáig a 
nevezett hivatalhoz annyival inkább igyekezzenek beadni,
mivel a későbben érkezettek figyelembe nem fognak 
vétetni. 6

az ingatlan kikiál­
tási árnak 10 százalékát vagyis 59 forint 80 krt kész­
pénzben, vagy az 1881 :LX. törvényczikk 42. §*ában 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi nov. 1-én 
3333. sz. a. kelt m. kir.
§-ában jelölt ovadékképes értékpapírban 
kezéhez letenni, vagy az 1881. évi LX. tcz. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál történt előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszol­
gáltatni.

igazságügyministeri rendelet 8.
a kiküldött

Az árverési feltételek többi pontjai a hivatalos órák 
alatt ezen kir. törvényszék telekkönyvi irattárában és 
Szerbittebe kozségelőljáróságánál megtekinthetők.

Kelt Nagybecskereken, a kir. törvényszék mint 
tlkönyvi hatóságánál 1892. évi junius hó 20-ik napján.

Hadzsics, kir. tszéki biró.A szóban forgó munkálatra vonatkozó műszaki 
művelet a részletes feltételek az alispáni hivatalnál, a 
rendes hivatalos órákban naponkint meg ekinthe ők 

Nagybecskerek, 1892. évi julius hó 21-én.

Dániel, alispán.

4526. sz. 1892. (345- 2.2)

Haszonbérbeadási árverési hirdetmény.
.... A pancsovai m. kir. jószágigazgatóság kezelése alatt

Haszonbérbeadási hlrdelmeny. SJftSSl
Alulírott mint Valkány község a tek. nagykikindaí ?41 R'?1 réti földnek 1 30 írt kikiáltási ár, mint évi 

kir. törvényszék részéröl 2201-91. sz. végzéssel kinevezett ka8zonbér. ™ellett 1892 október 1-töl, 1895 szeptember 
z rgondnoka, közhírré teszem, hogy az uradalom és Val- d0"lg terjedö bért rtamra leendő bérbeadása czéHából

ny község közt pertárgyá képező, az Ó Bessenyő Pa.nc80van a m. ir. kinCSt. urad. Ispansáflnal folyó
jíg haforáfol l rs puszta határig terjedő Ó-Aranka e.V' augiJSZtuS hó 8-án délelőtt 9 Órakor Írásbeli zárt

m!lJ bkMéue V,a ká,ny kÖ,zsé^ belsőség kisebb parczelláit fJánlat* tárgyalással egybekötött szóbeli árverés fog tar-
«ántzf-M ' 8g/keZe tetDek CCl 50 hold legjobb minőségű tatni' Az árveréa megkezdése előtt 10 százalékos bánat- 
szántófold ez év augusztus HÓ 7-én Valkány község- P^DZ teendö le- Az 50 krros bélyeggel és 10 százalékos 
házánál tartandó nyi t árverésen a legtöbbet igérőnfk bánatpénzzel g kellő felírással ellátott Írásbeli zárt aián- 
I?1 u? 7gu Parczelld°ként az 1892-1893. gazdasági !atok a 8ZÓbeli árverés megkezdése előtt az árveíeiő 
ár SOO 8 f f?g , bérbeadatni. Kikiáltáfi bizottság elnökének adandók át. Ily Írásbeli ajánlatok-
Árcoi-z= ti y?ek százalék bánatpénzképen az ban a megajánlott összeg számokkal ég betűkkel vilá- 
árverés megkezdésekor kezeimhez lefizetendő. * gosan kiírandó és kijelentendő, hogy ajánlattevő ai
alulíró«Tl ág08ltá8Sa 8Z°lgál 3 k8z8é6' Jegyzői hivatal s ár*eré” és szerződési feltételeket ismén égJ magát azok-

Pak aUvcti- A részletes feltételek a pancsova. kínost, 
ispánságnál betekinthetők. Utőajánlatok figyelembe nem 

Tábori Miksa .vetetnek. Pancsova, 1892. évi julius hó 19-én. M. kir.
joszagigazgatoság. Utánnyomás nem dijaztatik.

P.-Kocsóhát, 1892. évi julius hó 20-án.

(344—2.2) zárgondok.
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